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 WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance 
 and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the 
 person competent in the use of flammable refrigerants. For more details ,please refer to the    Information on
 servicing  on   INSTALLATION MANUAL  .

Caution: Risk of fire/
flammable materials
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Safety Precautions

Read Safety Precautions Before Installation

The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a  WARNING  or  CAUTION.

WARNING

This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or serious 

Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.

injury.

This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate injury 
to your person, or damage to your appliance or other property.

CAUTION

 WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

INSTALLATION WARNINGS 

Ask an authorized dealer to install this air conditioner. Inappropriate installation may cause water
leakage, electric shock, or fire.

All repairs, maintenance and relocation of this unit must be performed by an authorized service
technician. Inappropriate repairs can lead to serious injury or product failure.

WARNINGS FOR PRODUCT USE

If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and pull the
power plug. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury.

Do not  insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since
the fan may be rotating at high speeds.

Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause
fire or combustion.

Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may
collect around the unit and cause explosion.

Do not  operate the air conditioner in a wet room (e.g., bathroom or laundry room). This can
cause electrical shock and cause the product to deteriorate.
Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

Safety 
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ELECTRICAL WARNINGS

Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or certified service agent.

Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty
plugs can cause fire or electric shock.

Do not  pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.

Do not  use an extension cord, manually extend the power cord, or connect other appliances to
the same outlet as the air conditioner. Poor electrical connections, poor insulation, and insufficient
voltage can cause fire.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS

Turn off the device and pull the plug before cleaning. Failure to do so can cause electrical shock.

Do not  clean the air conditioner with excessive amounts of water.

Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents
can cause fire or deformation.

 CAUTION

If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency.

Turn off the air conditioner and unplug the unit if you are not going to use it for a long time.

Turn off and unplug the unit during storms.

Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.

Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.

Do not use device for any other purpose than its intended use.

Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.

Do not  allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open,
or if the humidity is very high.

 CAUTION

 CAUTION

 CAUTION

 CAUTION

 WARNING
This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. If the
refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, there is 
a risk of fire.

This symbol shows that the operation manual should be read carefully.

This symbol shows that information is available such as the operating
manual or installation manual.

This symbol shows that a service personnel should be handling this 
equipment with reference to the installation manual. 

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit:
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NOTE: A guide on using the infrared remote is not included
in this literature package.

Unit Parts

“           ”  for 3 seconds when:

“           ” for 3 seconds when:

“           ” when defrosting

“           ” when anti-cold air feature is turned on

“          ” when unit is self-cleaning

“           ” when freeze protection is turned on

,,“           ” 
        illuminates gradually one by one as    --

.

)

Holder

“ ” 
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Achieving Optimal Performance

Optimal performance for the COOL and DRY modes can be achieved in the following 
temperature ranges. When your air conditioner is used outside of these ranges, certain safety 
protection features will activate and cause the unit to perform less than optimally.

                                                     

Room 
Temperature 17°-32°C (63°-90°F) 10°-32°C (50°-90°F)

Outdoor 
Temperature

18°-43°C (64°-109°F)  11°-43°C (52°-109°F) 

COOL mode DRY mode

COOL mode DRY mode

Room Temperature
17°C - 32°C
(63°F - 90°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Outdoor 
Temperature

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

To further optimize the performance of your unit, do the following:
Keep doors and windows closed.

Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.

Do not block air inlets or outlets.

Regularly inspect and clean air filters.

FOR OUTDOOR UNITS
WITH AUXILIARY  
ELECTRIC HEATER

Inverter Split Type

Fixed-speed Type

When outside 
temperature is below 0°C
 (32°F ), we strongly  
recommend keeping the
unit plugged in at all 
time to ensure smooth
ongoing performance. 

                        



NOTE ON ILLUSTRATIONS

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be 
slightly different. The actual shape shall prevail.

For a detailed explanation of each function, 
refer to the Remote Control Manual. 

Other Features

Auto-Restart
If the unit loses power, it will automatically
restart with the prior settings once power has
been restored.

Anti-mildew (some units)
When turning off the unit from COOL, AUTO
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will
continue operate at very low power to dry up
condensed water and prevent mildew growth.
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Wireless Control (some units)
Wireless control allows you to control your air
conditioner using your mobile phone and a
wireless connection.

Louver Angle Memory(some units)
When turning on your unit, the louver will
automatically resume its former angle.

Refrigerant Leakage Detection (some
units)

The indoor unit will automatically display “EC”
when it detects refrigerant leakage.

For a detailed explanation of your unit’s
advanced functionality (such as TURBO mode
and its self-cleaning functions), refer to the
Remote Control Manual.

For the USB device access, replacement,
maintenance operations must be carried
out by professional staff.

                        



Setting vertical angle of air flow 

While the unit is on, use the SWING/DIRECT
button to set the direction (vertical angle) of 
airflow.
1. Press the SWING/DIRECT button once to

activate the louver. Each time you press
the button, it will adjust the louver by 6°.
Press the button until the direction you
prefer is reached.

2. To make the louver swing up and down
continuously, press and hold the SWING/
DIRECT button for 3 seconds. Press it
again to stop the automatic function.

The horizontal angle of the airflow must be set 
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)
and manually adjust it to your preferred direction.
For some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by  remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

NOTE ON LOUVER ANGLES 

When using COOL or DRY mode, do not set 
louver at too vertical an angle for long periods 
of time. This can cause water to condense on 
the louver blade, which will drop on your floor 
or furnishings. (See Fig.A)

When using COOL mode, setting the 
louver at too vertical an angle can reduce the 
performance of the unit due to restricted air 
flow.

Do not move louver by hand. This will cause the 
louver to become out of sync. If this occurs, turn 
off the unit and unplug it for a few seconds, 
then restart the unit. This will reset the louver.

Fig. A

 CAUTION
Do not put your fingers in or near the blower 
and suction side of the unit. The high-speed 
fan inside the unit may cause injury.

Fig. B

Setting Angle of Air Flow

Setting horizontal angle of air flow
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The ECO function is used to decrease energy 
use while you ECO (and don’t need the same 
temperature settings to stay comfortable). This 
function can only be activated via remote control.

Press the ECO  button when you are ready to 
go to ECO. When in COOL mode, the unit will 
increase the temperature by 1°C (2°F) after 1 
hour, and will increase an additional 1°C (2°F) 
after another hour.

It will hold the new temperature for 5 hours, then 
the unit will turn off automatically.

Note: The ECO function is not available in 
FAN or DRY mode. 

ECO Operation

Set 
temperature

Saving energy during ECO 

1hr 1hr
7 hours 

+/- 1 C/2 F

ECO Operation

+/- 1 C/2 F
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How to operate your unit without 
the remote control

In the event that your remote control fails to 
work, your unit can be operated manually with 
the MANUAL CONTROL button located on 
the indoor unit. Note that manual operation is 
not a long-term solution, and that operating 
the unit with your remote control is strongly 
recommended.

BEFORE MANUAL OPERATION

Unit must be turned off before manual 
operation.

To operate your unit manually:

1. Open the front panel of the indoor unit.

2. Locate the MANUAL CONTROL button on
the right-hand side of the unit.

3. Press the MANUAL CONTROL button one
time to activate FORCED AUTO mode.

4. Press the MANUAL CONTROL button again
to activate FORCED COOLING mode.

5. Press the MANUAL CONTROL button a third
time to turn the unit off.

6. Close the front panel.

Manual Operation (Without Remote) 2
 CAUTION

The manual button is intended for testing 
purposes and emergency operation only. Please 
do not use this function unless the remote is 
lost and it is absolutely necessary. To restore 
regular operation, use the remote control to 
activate the unit.M
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Cleaning Your Indoor Unit

 BEFORE CLEANING OR 
 MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

     
     
   

 CAUTION

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. 
If the unit is especially dirty, you can use a cloth 
soaked in warm water to wipe it clean.

Do not  use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit
Do not use benzene, paint thinner,
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.
Do not  use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the
panel to deform or become discolored.

Cleaning Your Air Filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling 
efficiency of your unit, and can also be bad for 
your health. Make sure to clean the filter once 
every two weeks.
1. Lift the front panel of the indoor unit.
2. Grip the tab on the end of the filter, lift it

up,then   pull it towards yourself.

3. Now pull the filter out.

4. Clean the large air filter with warm, soapy
water. Be sure to use a mild detergent.

Care and Maintenance 3     
5. Rinse the filter with fresh water, then shake

off excess water.

6. Dry it in a cool, dry place, and refrain from
exposing it to direct sunlight.

7. When dry, then slide it back into the indoor unit.

8. Close the front panel of the indoor unit.
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SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!

The power cord is damaged or abnormally warm
You smell a burning odor
The unit emits loud or abnormal sounds
A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE PROVIDER 
IMMEDIATELY!

Common Issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible Causes

Unit does not turn 
on when pressing 
ON/OFF button

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the 
unit from overloading. The unit cannot be restarted within 
three minutes of being turned off.

The unit may change its setting to prevent frost from forming 
on the unit. Once the temperature increases, the unit will start 
operating in the previously selected mode again.

The set temperature has been reached, at which point the 
unit turns off the compressor. The unit will continue operating 
when the temperature fluctuates again.

The indoor unit 
emits white mist

In humid regions, a large temperature difference between the 
room’s air and the conditioned air can cause white mist.

Troubleshooting 4     
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from COOL
mode to FAN 
mode

                        



  
Issue Possible Causes

The indoor unit 
makes noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its 
position.

Both the indoor 
unit and outdoor 
unit make noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is 
caused by refrigerant gas flowing through both indoor and 
outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped 
running, or is defrosting: This noise is normal and is caused by 
the refrigerant gas stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of 
plastic and metal parts caused by temperature changes during 
operation can cause squeaking noises.

The outdoor unit 
makes noises

The unit will make different sounds based on its current 
operating mode.

Dust is emitted 
from either the 
indoor or outdoor 
unit

The unit may accumulate dust during extended periods of 
non-use, which will be emitted when the unit is turned on. 
This can be mitigated by covering the unit during long periods 
of inactivity.

The unit emits a 
bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as 
furniture, cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted 
during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the 
outdoor unit does 
not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize 
product operation.

Operation 
is erratic, 
unpredictable, 
or unit is 
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may 
cause the unit to malfunction.
In this case, try the following:

Disconnect the power, then reconnect.
Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service 
center. Provide them with a detailed description of the unit malfunction as 
well as your model number.
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Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution

Poor Cooling 
Performance

Temperature setting may 
be higher than ambient 
room temperature

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the 
indoor or outdoor unit is 
dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty
Remove the filter and clean it 
according to instructions

The air inlet or outlet of 
either unit is blocked

Turn the unit off, remove the 
obstruction and turn it back on

Doors and windows are 
open

Make sure that all doors and 
windows are closed while 
operating the unit

Excessive heat is generated 
by sunlight

Close windows and curtains 
during periods of high heat or 
bright sunshine

Too many sources of heat 
in the room (people, 
computers, electronics, 
etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak 
or long-term use

Check for leaks, re-seal if 
necessary and top off refrigerant

SILENCE function is 
activated(optional function)

SILENCE function can lower 
product performance by reducing 
operating frequency. Turn off 
SILENCE function.
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Problem Possible Causes Solution

The unit is not 
working

Power failure Wait for the power to be 
restored

The power is turned off Turn on the power

The fuse is burned out Replace the fuse

Remote control batteries are 
dead Replace batteries

The Unit’s 3-minute protection 
has been activated

Wait three minutes after 
restarting the unit

Timer is activated Turn timer off

The unit starts and 
stops frequently

There’s too much or too little 
refrigerant in the system

Check for leaks and 
recharge the system with 
refrigerant.

Incompressible gas or 
moisture has entered the 
system.

Evacuate and recharge the 
system with refrigerant

The compressor is broken Replace the compressor

The voltage is too high or 
too low

Install a manostat to 
regulate the voltage

Indicator lamps 
continue flashing The unit may stop operation or continue to run safely. If 

the indicator lamps continue to flash or error codes appear, 
wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself. 
If not, disconnect the power, then connect it again. Turn 
the unit on.
If the problem persists, disconnect the power and contact 
your nearest customer service center.

Error code appears in 
the window display 
of indoor unit:

E0, E1, E2…
P1, P2, P3…
F1, F2, F3…

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn off your  
unit immediately and contact an authorized service center. 
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Specifications

Indoor unit BSVOA 090 BSVOA 120 BSVOA 180 BSVOA 240

Outdoor unit BSVOA 091 BSVOA 121 BSVOA 181 BSVOA 241

T1 T1 T1 T1

2600 3500 5200 7200

8871 11942 17742 24566

17.50 18.70 17.50 15.60

5 5 5 5

570 583 779 1060

220-240V~ /
50Hz / 1Ph

220-240V~ /
50Hz / 1Ph

220-240V~ /
50Hz / 1Ph

220-240V~ /
50Hz / 1Ph

PowerInput(W) Cooling 722 890 1518 2300

Current(A) Cooling 5.3 4.1 7.4 10.4

R32 / 520 R32 / 490 R32 / 830 R32 / 1600

Indoor unit 39 41 44.5 46

Outdoor unit 54 59 61 60

Size of shape(mm) 835x198x297 835x198x297 992x225x319 1119x336x259

Net weight(Kg) 10 10 12 14

Size of shape(mm) 681x285x434 770x300x555 800x333x554 845x363x702

Net weight(Kg) 18.5 23 30 50

Liquid tube Φ6.35(1/4") Φ6.35(1/4") Φ6.35(1/4") Φ9.52(3/8")

Vapor tube Φ9.52(3/8") Φ12.7(1/2") Φ12.7(1/2") Φ15.9(5/8")

Type

Power Supply form(V/Hz/Ph)

Air Flow volume(m3/h)

Star Level

SEER (Btu/Hr/W)

Cooling capacity(Btu/Hr)

Cooling capacity(W)

Climate Mode

Notes: 1, Specifications are standard values calculated based on rated operating

conditions,

They will vary in difference work condition.

2, Rated value is tested under 27/19(In.) 35/24(Out).

Outdoor

Diameter of

connecting

pipe(mm)

Refrigerant /

Total gas quantity(g)

Indoor

Noise Sound

Pressure(dB)



Specifications

Indoor unit BTVOA 090 BTVOA 120 BTVOA 180

Outdoor unit BTVOA 091 BTVOA 121 BTVOA 181

T1 T1 T1

2600 3500 5500

8871 11942 18766

13.03 13.01 13.02

5 5 5

595 600 1120

220-240V~ / 50Hz
/ 1Ph

220-240V~ / 50Hz
/ 1Ph

220-240V~ / 50Hz
/ 1Ph

PowerInput(W) Cooling 723 975 1530

Current(A) Cooling 3.3 4.5 6.8

R32 / 550 R32 / 720 R32 / 950

Indoor unit 38.5 39.5 45.5

Outdoor unit 52.5 55.5 54.5

Size of shape(mm) 830x225x300 830x225x300 1120x226x335

Net weight(Kg) 10 10 16.2

Size of shape(mm) 770x300x555 770x300x555 845x363x702

Net weight(Kg) 28.9 31.2 47.2

Liquid tube Φ6.35(1/4") Φ6.35(1/4") Φ6.35(1/4")

Vapor tube Φ9.52(3/8") Φ12.7(1/2") Φ12.7(1/2")

Star Level

Type

Climate Mode

Cooling capacity(W)

Cooling capacity(Btu/Hr)

SEER (Btu/Hr/W)

Indoor

Outdoor

Diameter of

connecting

pipe(mm)

Notes: 1, Specifications are standard values calculated based on rated operating

conditions,They will vary in difference work condition.

2, Rated value is tested under 27/19(In.) 35/24(Out).

Air Flow volume(m3/h)

Power Supply form(V/Hz/Ph)

Refrigerant /

Total gas quantity(g)

Noise Sound

Pressure(dB)



Specifications

Indoor unit RSVC09VS-I RSVC12VS-I

Outdoor unit RSVC09VS-O RSVC12VS-O

T1 T1

2638 3517

9000 12000

5.43 5.84

5 5

570 583

220-240V~ / 50Hz / 1Ph 220-240V~ / 50Hz / 1Ph

PowerInput(W) Cooling 722 890

Current(A) Cooling 5.3 4.1

R32 / 520 R32 / 490

Indoor unit 39 41

Outdoor unit 54 59

Size of shape(mm) 835x198x297 835x198x297

Net weight(Kg) 10 10

Size of shape(mm) 681x285x434 770x300x555

Net weight(Kg) 18.5 23

Liquid tube Φ6.35(1/4") Φ6.35(1/4")

Vapor tube Φ9.52(3/8") Φ12.7(1/2")

Diameter of

connecting

pipe(mm)

Notes: 1, Specifications are standard values calculated based on rated operating

conditions,

They will vary in difference work condition.

2, Rated value is tested under 27/19(In.) 35/24(Out).

Air Flow volume(m3/h)

Power Supply form(V/Hz/Ph)

Refrigerant /

Total gas quantity(g)

Noise Sound

Pressure(dB)

Indoor

Outdoor

Grade Level

Type

Climate Mode

Cooling capacity(W)

Cooling capacity(Btu/Hr)

CSPF (W/W)



Specifications

Indoor unit RSSC09 CV-I RSSC12 CV-I

Outdoor unit RSSC09 CV-O RSSC12 CV-O

T1 T1

2591 3517

8840 12000

4.00 3.79

4 3

595 600

220-240V~ / 50Hz / 1Ph 220-240V~ / 50Hz / 1Ph

PowerInput(W) Cooling 730 991

Current(A) Cooling 3.3 4.5

R32 / 550 R32 / 720

Indoor unit 38.5 39.5

Outdoor unit 52.5 55.5

Size of shape(mm) 830x225x300 830x225x300

Net weight(Kg) 10 10

Size of shape(mm) 770x300x555 770x300x555

Net weight(Kg) 28.9 31.2

Liquid tube Φ6.35(1/4") Φ6.35(1/4")

Vapor tube Φ9.52(3/8") Φ12.7(1/2")

Diameter of

connecting

pipe(mm)

Notes: 1, Specifications are standard values calculated based on rated operating

conditions,

They will vary in difference work condition.

2, Rated value is tested under 27/19(In.) 35/24(Out).

Air Flow volume(m3/h)

Power Supply form(V/Hz/Ph)

Refrigerant /

Total gas quantity(g)

Noise Sound

Pressure(dB)

Indoor

Outdoor

Grade Level

Type

Climate Mode

Cooling capacity(W)

Cooling capacity(Btu/Hr)

CSPF (W/W)



 ...........................................04

 .......06

 .................... 11

                        



 ..............................12

 .................................................14

                        



สัญลักษณ  ใชน้ีแสดงวาหากไมปฏิบัติตามขอแนะนําอาจทําใหถึงแกชีวิต หรือไดรับบาดเจ็บรุนแรงได 

สัญลักษณ  ใชน้ีแสดงวาหากไมปฏิบัติตามขอแนะนําน้ีอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บที  ไมรุนแรง หรือทําให 
เกิดความเสียหายตอตัวเคร่ืองหรือทรัพยสินอ่ืนๆ 

โปรดอานขอควรระวังเพื่อความปลอดภัยกอนเร่ิมการติดต้ัง การติดต้ังท่ีไมถูกตองอันเน่ืองมาจากการไมปฏิบัติตามขอแนะนํา
เหลาน้ีอาจนําไปสูความเสียหายหรือการบาดเจ็บท่ีรุนแรง 
ระดับความรุนแรงของความเสียหายหรือการบาดเจ็บท่ีอาจเกิดข้ึน ถูกจัดประเภทออกเปน คําเตือน หรือ ขอควรระวัง 

คําเตือน 

ขอควรระวัง 
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คําเตือนสําหรับการใชงานผลิตภัณฑ 
• 

 

• 

• 

• 

• 

หากทานสังเกตเห็นสิ่งผิดปกติ (เชน กลิ่นเหม็นไหม) ควรปดสวิตชเคร่ืองปรับอากาศทันที และติดตอศูนยบริการของ 
เบโค เพ่ือขอคําแนะนําในการปองกันการเกิดไฟฟาช็อต, เพลิงไหม หรือการบาดเจ็บ หามแหยมือหรือวัตถุใดๆ เขาไป
ภายในชองดูดอากาศเขา หรือชองระบายอากาศออก ไมเชนน้ันอาจทําใหไดรับบาดเจ็บ เพราะพัดลมอาจหมุนดวย
ความเร็วสูง 
หามใชสเปรยท่ีสามารถติดไฟได  เชน สเปรยจัดแตงทรงผม, แลค็เกอร  หรือส ีใกลกับ เพราะอาจทําใหเกิดเพลิงไหม
การระเบิดได 
หามใชงานเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีท่ีอยูใกล หรือรอบๆ กาซท่ีสามารถติดไฟได กาซท่ีถูกปลอยออกมาอาจสะสมอยู
รอบๆ ตัวเครื่อง และทําใหเกิดการระเบิดได 
หามใชเคร่ืองปรับอากาศภายในหองท่ีมีความเปยกชื้น (เชน หองนํ้า หรือหองซักรีด) เพราะอาจทําใหเกิดไฟฟาช็อต และทําให 
ผลิตภัณฑเสื่อมสภาพ 
หามใหรางกายของทานสัมผัสกับลมเย็นจากเคร่ืองปรับอากาศโดยตรงเปนเวลานาน

คําเตือนเก่ียวกับการติดต้ัง 
• โปรดติดตอชางติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศท่ีเช่ียวชาญ การติดต้ังอยางไมถูกตองอาจทําใหเกิดนํ้าร่ัวซึม, ไฟฟาช็อต หรือ

เพลิงไหม
• การซอมแซมท้ังหมด, การบํารุงรักษา และการยายตําแหนงติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศจะตองดําเนินการโดยชางท่ีไดรับ

อนุญาตเทาน้ัน การซอมแซมอยางไมถูกวิธีอาจนําไปสูการบาดเจ็บท่ีรุนแรง หรือการทํางานของตัวเคร่ืองลมเหลว

คําเตือน 
อุปกรณน้ีสามารถใชงานไดโดยเด็กท่ีมีอายุต้ังแต 8 ปขึ้นไป รวมถึงบุคคลท่ีมีความบกพรองทางดานรางกาย ประสาทสัมผัส 
หรือสภาวะทางจิต หรือขาดประสบการณและความรู หากมีการดูแลใหคําปรึกษาอยางใกลชิดเก่ียวกับการใชงานอุปกรณอยาง 
ถูกวิธีและการทําความเขาใจเก่ียวกับอันตรายท่ีเก่ียวของ ควรระมัดระวังไมใหเด็กเลนเคร่ืองปรับอากาศ หามใหเด็กทําความสะอาด 
และดูแลรักษาเคร่ืองปรับอากาศโดยไมมีผูใหญคอยใหคําปรึกษา 

ขอแนะนําเพื่อความปลอดภัย 
ขอแนะนํา เพื่อ

ความปลอดภัย 
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  ปญหาท่ัวไป   
ปญหาตอไปน้ี ไมไดแสดงถึงการทํางานท่ีผิดปกติ และสวนใหญแลวไมจําเปนตองซอมแซมเคร่ือง 

 

ปญหา สาเหตุท่ีเปนไปได 

เคร่ืองไมทํางานเม่ือทาน 
กดปุม ON/OFF 

เคร่ืองปรับอากาศน้ีมีคุณสมบัติการปองกัน 3 นาที เพ่ือปองกันภาวะการทํางานหนักเกินไป 
จึงไมสามารถเริ่มการทํางานใหมไดภายใน 3 นาทีหลังจากปดเคร่ือง 

 
เคร่ืองเปลี่ยนจากโหมด 
COOL (ทําความเย็น) 
เปนโหมด FAN (พัดลม) 

เคร่ืองอาจเปลี่ยนการต้ังคาเพ่ือปองกันการเกิดเกล็ดนํ้าแข็งกอตัวบนเคร่ือง เม่ืออุณหภูมิ 
เพ่ิมสูงขึ้น ตัวเครื่องจะเร่ิมการทํางานในโหมดท่ีเลือกไวกอนหนาอีกคร้ัง 

เคร่ืองทําอุณหภูมิไดถึงอุณหภูมิท่ีตั้งไว ซ่ึงเปนจุดท่ีเคร่ืองจะปดคอมเพรสเซอร เครื่องจะ 
ทํางานตอไปเม่ืออุณหภูมิมีการเปลี่ยนแปลงอีก 

มีหมอกสีขาวออกมาจาก 
ตัวเคร่ืองภายในอาคาร 

ในเขตพ้ืนท่ีท่ีมีความช้ืน อุณหภูมิท่ีแตกตางกันมากระหวางอากาศภายในหองกับอากาศของ 
เคร่ืองปรับอากาศอาจทําใหเกิดหมอกสีขาวออกมา 
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ขอควรระวังดานความปลอดภัย 

หากเกิดสภาวะดังตอไปน้ี ใหปดเคร่ืองทันที! 
• สายไฟชํารุด หรืออุนขึ้นผิดปกติ 
• มีกลิ่นเหม็นไหม 
• ตัวเครื่องสงเสียงดัง หรือมีเสียงผิดปกติ 
• ฟวสขาด หรือเซอรกิตเบรกเกอรตัดบอยๆ 
• มีนํ้าหรือวัตถุแปลกปลอมเขาไปในตัวเครื่อง 
หามพยายามแกปญหาเหลาน้ีดวยตัวเอง! โปรดติดตอศูนยบริการเบโคทันที!

การแกปญหาเบื้องตน 
การแกปญ

หาเบื้องตน

                        



 

ปญหา สาเหตุท่ีเปนไปได 
มีเสียงดังออกมาจาก 
ตัวเคร่ืองภายในอาคาร 

อาจมีเสียงลมกระพือดังขึ้นขณะท่ีบานเกล็ดกําลังรีเซ็ตกลับไปสูตําแหนงเริ่มตน 

 
 
 
มีเสียงดังออกมาจากท้ัง 

เสียงดังฟูเบาๆ ระหวางการทํางาน: เปนลักษณะปกติ เกิดขึ้นจากการท่ีสารทําความเย็นไหลผาน 
ท้ังตัวเคร่ืองภายในอาคารและตัวเคร่ืองภายนอกอาคาร 

มีเสียงดังฟูเบาๆ เม่ือระบบเริ่มการทํางาน, เพ่ิงหยุดทํางาน หรือกําลังทําละลาย: เสียงน้ีเปน 
ลักษณะปกติ และเกิดจากการท่ีสารทําความเย็นกําลังหยุดเคลื่อนท่ี หรือเปล่ียนทิศทาง ตัวเคร่ืองภายในอาคารและ 

ภายนอกอาคาร เสียงดังเอ๊ียดอาด: เปนเสียงของการยืดหดของชิ้นสวนท่ีเปนพลาสติกและโลหะตามปกติ 
ซ่ึงเกิดจากการเปลี่ยนแปลงของอุณหภูมิระหวางการทํางาน จึงทําใหเกิดเสียงดังเอ๊ียด 

มีเสียงดังออกมาจาก 
ตัวเคร่ืองภายนอกอาคาร อาจมีเสียงดังออกมาจากตัวเครื่องแตกตางกันไป ข้ึนอยูกับโหมดการทํางานปจจุบัน 

มีฝุนออกมาจากตัวเคร่ือง อาจมีฝุนสะสมอยูภายในตัวเครื่องในชวงท่ีไมไดใชงานเปนเวลานาน ซ่ึงฝุนอาจถูกพนออกมา 
ภายในอาคารหรือตัวเคร่ือง จากตัวเครื่องเม่ือเปดเครื่อง 
ภายนอกอาคาร ทานสามารถลดปริมาณฝุนไดโดยการปดคลุมตัวเคร่ืองระหวางท่ีไมไดใชงานเคร่ืองเปนเวลานาน 

 
ตัวเคร่ืองสงกลิ่นไม 

ตัวเครื่องอาจดูดซับกลิ่นจากสภาวะแวดลอม (เชน เฟอรนิเจอร, การทําอาหาร, บุหรี่ เปนตน) 
ซ่ึงกลิ่นน้ีจะออกมาระหวางท่ีเคร่ืองทํางาน 

พึงประสงค 
แผนกรองฝุนของตัวเครื่องมีเช้ือรา และจะตองทําความสะอาด 

พัดลมของตัวเคร่ือง 
ภายนอกอาคารไมทํางาน 

ระหวางการทํางาน ความเร็วของพัดลมจะถูกควบคุมเพ่ือปรับการทํางานของตัวเครื่อง 

การทํางานขัดของ, ไม
สามารถคาดเดาได หรือ 
ตัวเคร่ืองไมตอบสนอง 
การทํางาน 

สัญญาณรบกวนจากเสาสงสัญญาณโทรศัพทมือถือ และอุปกรณขยายสัญญาณอาจ 
ทําใหตัวเคร่ืองทํางานผิดปกติได 
ในกรณีเชนน้ี ใหทานปฏิบัติตามข้ันตอนดังตอไปน้ี: 
• ตัดการจายกระแสไฟฟาเขาเครื่อง และตอไฟอีกครั้ง 
• กดปุม ON/OFF บนรีโมทควบคุมเพ่ือรีสตารทเครื่อง 

หมายเหตุ: หากปญหายังคงปรากฏ ใหติดตอศูนยบริการเบโค แจงรายละเอียดเก่ียวกับปญหาความผิดปกติใน การ
ทํางานของตัวเคร่ือง และรหัสรุนของผลิตภัณฑ 
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การแกปญ
หาเบื้องตน

                        



                        



 

ปญหา สาเหตุท่ีเปนไปได วิธีแกปญหา 
 
 
 

เคร่ืองไมทํางาน 

กระแสไฟฟาขัดของ โปรดรอจนกวาไฟฟาจะกลับสูสภาวะปกติ 

เครื่องถูกปดสวิตช เปดสวิตชเครื่อง 

ฟวสขาด เปลี่ยนฟวส 

แบตเตอร่ีในรีโมทควบคุมอาจ 
หมดลงแลว เปลี่ยนแบตเตอร่ี 

ระบบการปองกันตัวเคร่ือง 3 นาที 
อาจกําลังทํางาน โปรดรอประมาณ 3 นาทีหลังจากรีสตารทเคร่ือง 

การตั้งเวลาทํางาน ปดการตั้งเวลา 

 
 
 
 
เคร่ืองทํางานติดๆ ดับๆ 

มีสารทําความเย็นในระบบ 
ปรับอากาศมากเกินไปหรือ 
นอยเกินไป 

 
ตรวจสอบหารอยร่ัว และเติมสารทําความเย็น 

มีกาซท่ีไมสามารถอัดเขาไปไดหรือ 
ความชื้นเขาไปในระบบปรับอากาศ 

ไลอากาศ และเติมสารทําความเย็นเขาไปในระบบ 

คอมเพรสเซอรเสีย เปลี่ยนคอมเพรสเซอร 

แรงดันไฟฟาสูงหรือต่ําเกินไป 
ติดต้ังเคร่ืองวัดความดันอากาศพรอมรีเลยควบคุม 
(Manostat) เพ่ือควบคุมแรงดัน 

สัญลักษณท่ีแสดงบนหนาจอ 
กะพริบอยางตอเน่ือง 

 
ตัวเครื่องอาจหยุดการทํางาน หรือทํางานตอในสภาวะท่ีปลอดภัย หากสัญลักษณยังคงกะพริบ 
อยางตอเน่ือง หรือรหัสแสดงขอผิดพลาดปรากฏขึ้น โปรดรอประมาณ 10 นาที เคร่ืองอาจ 
แกปญหาไดดวยตัวเอง 
หากไม ใหปดสวิตชเครื่อง จากน้ันเปดเคร่ืองอีกครั้ง หากปญหายังคง
ปรากฏ ใหปดเครื่อง และติดตอศูนยบริการเบโค 

รหัสแสดงความผิดพลาด 
ปรากฏข้ึนในหนาจอแสดงผล 
ของตัวเคร่ืองภายในอาคาร: 
• E0, E1, E2… 
• P1, P2, P3… 
• F1, F2, F3… 
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หมายเหตุ: หากยังไมสามารถแกไขปญหาไดหลังจากทําการตรวจสอบและวิเคราะหปญหาตามท่ีแสดงไวขางตน ใหปดเคร่ืองทันที 
และติดตอศูนยบริการเบโค 

การแกปญ
หาเบื้องตน

                        



                        



.................................................04

....06

0

1

.......11

2
                        



.......................................................12

.......................................................................14

3

4

............................................................18
5

                        



T

•

•

                        



.

                        



1

• Chế ộ hẹn giờ ượ ặt
ặ ược tắt

                        



                        



                        



 

phạm vi

cần điều hướng

                        



Cài đặt
nhiệt độ

Tiết kiệm điện năng khi ngủ

1hr 1hr
Tắt sau
7 giờ

+/- 1 C/2 F +/- 1 C/2 F

                        



2

                        



3

                        



                        



4

                        



                        



                        



• 
• 
• 

                        



5

                        



Trang 39

18. Ghi nhãn
Phải ghi nhãn cho thiết bị nêu rõ thiết bị đã được loại bỏ và di dời môi chất lạnh. Nhãn phải có thời 
gian và chữ ký. Đảm bảo rằng trên thiết bị có các nhãn cảnh báo rằng thiết bị có chứa môi chất 
lạnh dễ cháy.
19. Thu hồi
• Khi lấy môi chất lạnh ra khỏi hệ thống, dù để bảo dưỡng hoặc để loại bỏ, khuyến nghị sử dụng
  phương pháp thực hành tốt nhất để có thể lấy ra hết môi chất một cách an toàn.
• Khi chuyển môi chất lạnh vào xy lanh, đảm bảo rằng chỉ sử dụng loại xy lanh thu hồi môi chất
  lạnh thích hợp. Chuẩn bị đủ số lượng xy lanh để chứa toàn bộ môi chất của hệ thống. Sử
  dụng loại xy lanh được chỉ định sử dụng để chứa môi chất lạnh thu hồi và được dán nhãn cho
  môi chất lạnh đó (ví dụ các loại xy lanh đặc biệt dành để thu hồi môi chất lạnh). Các xy lanh
  phải có van giảm áp và các van đóng liên quan và vẫn còn trong tình trạng hoạt động tốt.
• Hút khí các xy lanh rỗng, nếu có thể, làm mát xy lanh trước khi tiến hành thu hồi môi chất lạnh.
• Thiết bị thu môi chất phải còn trong tình trạng hoạt động tốt, có kèm theo bộ hướng dẫn sử dụng
  thiết bị và phù hợp cho việc thu hồi các môi chất lạnh dễ cháy. Ngoài ra, chuẩn bị sẵn một bộ cân
  trọng lượng đã được căn chỉnh và vẫn còn hoạt động tốt.
• Các vòi phải có khóa ngắt kết nối chống rò rỉ và còn hoạt động tốt. Trước khi sử dụng máy thu
  hồi, kiểm tra đảm bảo máy vẫn hoạt động tốt, đã được bảo dưỡng đúng cách và rằng mọi bộ
  phận điện liên quan đều được bịt kín để phòng ngừa kích lửa trong trường hợp môi chất lạnh
  thoát ra. Tư vấn ý kiến nhà sản xuất nếu vẫn chưa rõ.
• Môi chất lạnh thu hồi phải được chuyển trả cho nhà cung cấp môi chất lạnh trong các xy lanh
  được sử dụng để thu hồi môi chất, và có ghi Lưu ý về Chuyển giao chất thải. Không trộn lẫn các
  môi chất lạnh trong các dụng cụ thu hồi, đặc biệt là trong các xy lanh.
• Trước khi lấy ra máy nén hoặc dầu máy nén, nếu có, đảm bảo rằng chúng đã được thanh lọc ở
  một mức độ chấp nhận được, không có môi chất lạnh dễ cháy còn sót trong dầu. Phải thực hiện
  quy trình thanh lọc trước khi chuyển trả máy nén cho nhà cung cấp. Chỉ sử dụng phương pháp
  nung điện cho máy nén nếu muốn đẩy nhanh quy trình thanh lọc. Sau khi lấy hết dầu ra khỏi hệ
  thống, phải mang dầu đi an toàn.
20. Vận chuyển, đánh dấu và lưu trữ thiết bị
1.   Vận chuyển thiết bị chứa môi chất lạnh dễ cháy: 
      Tuân thủ các nguyên tắc vận chuyển.
2.   Đánh dấu thiết bị bằng dấu hiệu:
      Theo các quy định của địa phương.
3.   Tiêu hủy thiết bị sử dụng môi chất lạnh dễ cháy:
      Tuân thủ các quy định của địa phương.
4.   Lưu trữ các thiết bị/thiết bị gia dụng:
      Lưu trữ các thiết bị theo hướng dẫn của nhà sản xuất.
5.   Lưu trữ thiết bị còn đóng gói (chưa bán):
      Bao bì lưu trữ thiết bị phải được cấu tạo với chức năng bảo vệ, đảm bảo khi có tác động cơ
      học vào thiết bị bên trong, bao bì không gây rò rỉ môi chất lạnh của thiết bị. Số lượng thiết bị tối
      đa được phép lưu trữ cùng với nhau tùy thuộc vào quy định tại địa phương.
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